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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

Meddelande om ikraftträdandedatum för avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen 
och Folkrepubliken Kina i samband med DS492 Europeiska unionen – åtgärder som påverkar 

tullmedgivanden för vissa köttprodukter av fjäderfä 

Avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina i samband med DS492 Europeiska 
unionen – åtgärder som påverkar tullmedgivanden för vissa köttprodukter av fjäderfä (1), som undertecknades i Genève 
den 30 november 2018, träder i kraft den 1 april 2019.  

25.3.2019 L 82/1 Europeiska unionens officiella tidning SV     
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RÅDETS BESLUT (EU) 2019/477 

av den 12 mars 2019 

om ingående av ett protokoll till Europa–Medelhavsavtalet om upprättande av en associering 
mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Hashemitiska 
konungariket Jordanien, å andra sidan, med anledning av Republiken Bulgariens och Rumäniens 

anslutning till Europeiska unionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 217 jämförd med artikel 218.6 a i, 

med beaktande av 2005 års anslutningsakt, särskilt artikel 6.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande (1), och 

av följande skäl: 

(1)  Protokollet till Europa–Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och 
deras medlemsstater, å ena sidan, och Hashemitiska konungariket Jordanien, å andra sidan, med anledning av 
Republiken Bulgariens och Rumäniens anslutning till Europeiska unionen (nedan kallat protokollet) undertecknades 
på Europeiska gemenskapens och dess medlemsstaters vägnar den 30 november 2009, med förbehåll för att det 
ingås. 

(2)  Protokollet har tillämpats provisoriskt sedan den 1 januari 2007, i enlighet med dess artikel 8.2. 

(3)  Som en följd av att Lissabonfördraget trädde i kraft den 1 december 2009 har Europeiska unionen ersatt och 
efterträtt Europeiska gemenskapen. 

(4)  Protokollet bör godkännas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Protokollet till Europa–Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Hashemitiska konungariket Jordanien, å andra sidan, med anledning av Republiken 
Bulgariens och Rumäniens anslutning till Europeiska unionen (2) godkänns härmed på Europeiska unionens och dess 
medlemsstaters vägnar. 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska på unionens vägnar göra de anmälningar som föreskrivs i artikel 7 i protokollet (3), och ska avge 
följande förklaring till Hashemitiska konungariket Jordanien: 

”Som en följd av att Lissabonfördraget trädde i kraft den 1 december 2009 har Europeiska unionen ersatt och 
efterträtt Europeiska gemenskapen och utövar från och med det datumet Europeiska gemenskapens samtliga 
rättigheter och förpliktelser. Därför ska hänvisningar till ’Europeiska gemenskapen’ eller ’gemenskapen’ 
i protokollstexten, när så är lämpligt, förstås som hänvisningar till ’Europeiska unionen’.” 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 
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(1) Godkännande den 18 januari 2011 (EUT C 136E, 11.5.2012, s. 105). 
(2) EUT L 40, 13.2.2010, s. 64. 
(3) Dagen för protokollets ikraftträdande kommer att offentliggöras av rådets generalsekretariat i Europeiska unionens officiella tidning. 



Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 12 mars 2019. 

På rådets vägnar 
E.O. TEODOROVICI 

Ordförande  
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FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2019/478 

av den 14 januari 2019 

om ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 vad gäller kategorier av 
sändningar som ska bli föremål för offentlig kontroll vid gränskontrollstationer 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll 
och annan offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen och av 
bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets 
och rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) 
nr 1151/2012, (EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och (EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) 
nr 1099/2009 och rådets direktiv 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om 
upphävande av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 
89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 
92/438/EEG (1), särskilt artikel 47.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom förordning (EU) 2017/625 inrättas en ram för offentlig kontroll och annan offentlig verksamhet som 
syftar till att kontrollera att unionens livsmedels- och foderlagstiftning tillämpas korrekt. Ramen omfattar 
offentlig kontroll av djur och varor som förs in till unionen från tredjeländer. 

(2)  Enligt förordning (EU) 2017/625 ska alla sändningar av vissa kategorier av djur och varor vara föremål för 
offentlig kontroll vid utsedda gränskontrollstationer för första ankomst till unionen, på grund av de risker som 
dessa kategorier av djur och varor kan utgöra för människors och djurs hälsa. 

(3)  Förutom de kategorier av sändningar som redan förtecknas i förordning (EU) 2017/625 bör livsmedel som 
innehåller såväl produkter av vegetabiliskt ursprung som bearbetade produkter av animaliskt ursprung 
(sammansatta produkter) samt hö och halm bli föremål för offentlig kontroll vid gränskontrollstationer eftersom 
de också kan utgöra en risk för människors och djurs hälsa. 

(4)  Förordning (EU) 2017/625 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5)  Eftersom förordning (EU) 2017/625 ska tillämpas från och med den 14 december 2019 bör denna förordning 
också tillämpas från och med det datumet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artikel 47.1 b i förordning (EU) 2017/625 ska ersättas med följande: 

”b)  Produkter av animaliskt ursprung, avelsmaterial, animaliska biprodukter, hö och halm samt livsmedel som 
innehåller såväl produkter av vegetabiliskt ursprung som bearbetade produkter av animaliskt ursprung (nedan 
kallade sammansatta produkter)”. 
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(1) EUT L 95, 7.4.2017, s. 1. 



Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 14 december 2019. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 januari 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/479 

av den 22 mars 2019 

om avdrag från fångstkvoterna för vissa bestånd för 2018 på grund av överfiske av andra bestånd 
under tidigare år och om ändring av genomförandeförordning (EU) 2018/1969 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem 
i unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring av 
förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) nr 2115/2005, (EG) 
nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) 
nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 och (EG) nr 1966/2006 (1), 
särskilt artikel 105.1, 105.2, 105.3 och 105.5, och 

av följande skäl: 

(1)  Fångstkvoterna för 2017 fastställdes i följande förordningar: 

—  Rådets förordning (EU) 2016/1903 (2). 

—  Rådets förordning (EU) 2016/2285 (3). 

—  Rådets förordning (EU) 2016/2372 (4). 

—  Rådets förordning (EU) 2017/127 (5). 

(2)  Fångstkvoterna för 2018 fastställdes i följande förordningar: 

—  Rådets förordning (EU) 2016/2285. 

—  Rådets förordning (EU) 2017/1970 (6). 

—  Rådets förordning (EU) 2017/2360 (7). 

—  Rådets förordning (EU) 2018/120 (8). 

(3)  Om kommissionen konstaterar att en medlemsstat har överskridit de fångstkvoter som medlemsstaten har 
tilldelats ska kommissionen, enligt artikel 105.1 i förordning (EG) nr 1224/2009, göra avdrag från den 
medlemsstatens framtida fångstkvoter. 

(4)  I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1969 (9) fastställs avdrag från fångstkvoterna för vissa 
bestånd för 2018 på grund av överfiske under tidigare år. 
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(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EU) 2016/1903 av den 28 oktober 2016 om fastställande för 2017 av fiskemöjligheter för vissa fiskbestånd och 

grupper av fiskbestånd i Östersjön och om ändring av förordning (EU) 2016/72 (EUT L 295, 29.10.2016, s. 1). 
(3) Rådets förordning (EU) 2016/2285 av den 12 december 2016 om fastställande av fiskemöjligheterna för unionsfiskefartyg med 

avseende på vissa djuphavsbestånd för 2017 och 2018 och om ändring av rådets förordning (EU) 2016/72 (EUT L 344, 17.12.2016, 
s. 32). 

(4) Rådets förordning (EU) 2016/2372 av den 19 december 2016 om fastställande för 2017 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 
grupper av fiskbestånd i Svarta havet (EUT L 352, 23.12.2016, s. 26). 

(5) Rådets förordning (EU) 2017/127 av den 20 januari 2017 om fastställande för år 2017 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 
grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten (EUT L 24, 28.1.2017, s. 1). 

(6) Rådets förordning (EU) 2017/1970 av den 27 oktober 2017 om fastställande för 2018 av fiskemöjligheter för vissa fiskbestånd och 
grupper av fiskbestånd i Östersjön och om ändring av förordning (EU) 2017/127 (EUT L 281, 31.10.2017, s. 1). 

(7) Rådets förordning (EU) 2017/2360 av den 11 december 2017 om fastställande för 2018 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 
grupper av fiskbestånd i Svarta havet (EUT L 337, 19.12.2017, s. 1). 

(8) Rådets förordning (EU) 2018/120 av den 23 januari 2018 om fastställande för år 2018 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 
grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfiskefartyg, i vissa andra vatten och om ändring av förordning (EU) 2017/127 
(EUT L 27, 31.1.2018, s. 1). 

(9) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1969 av den 12 december 2018 om avdrag från fångstkvoterna för vissa bestånd 
för 2018 på grund av överfiske under tidigare år (EUT L 316, 13.12.2018, s. 12). 



(5) För vissa medlemsstater kunde dock inga avdrag från kvoterna för överfiskade bestånd göras genom genomföran
deförordning (EU) 2018/1969, eftersom de medlemsstaterna saknar tillgång till kvoter för de aktuella bestånden 
för 2018. 

(6)  I artikel 105.5 i förordning (EG) nr 1224/2009 föreskrivs det att om avdrag inte kan göras från det överfiskade 
beståndet under året efter överfisket därför att den berörda medlemsstaten saknar tillgång till en kvot, får avdrag 
göras från kvoter för andra bestånd i samma geografiska område eller med samma marknadsvärde. Enligt 
kommissionens meddelande 2012/C 72/07 med riktlinjer för avdrag från kvoter enligt artikel 105.1, 105.2 och 
105.5 i förordning (EG) nr 1224/2009 (10) bör avdragen i första hand göras från kvoterna för bestånd som fiskas 
av samma flotta som överskred kvoten, samtidigt som hänsyn tas till behovet av att undvika utkast i blandfisken. 

(7)  De berörda medlemsstaterna har konsulterats med avseende på de föreslagna avdragen från kvoter som tilldelats 
för andra bestånd än de som överfiskats. 

(8)  I vissa fall möjliggör utbyte av fiskemöjligheter som gjorts i enlighet med artikel 16.8 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1380/2013 (11) avdrag från samma bestånd inom ramen för genomförandeförordning 
(EU) 2018/1969. 

(9)  Den 17 oktober 2018 informerade Spanien kommissionen om att fångsterna under 2017 av svärdfisk i Atlanten 
söder om 5° N (SWO/AS05N) hade rapporterats felaktigt. Efter de korrigeringar som Spanien lämnade in den 
3 december 2018 via rapporteringssystemet för aggregerade fångstdata verkar det som om fångstutnyttjandet för 
svärdfisk i Atlanten söder om 5° N fortfarande är mindre den tilldelade kvoten för 2017. Motsvarande avdrag bör 
därför strykas i bilagan till genomförandeförordning (EU) 2018/1969. 

(10)  Den 23 november 2018 begärde Spanien att få uppdatera sina fångstdeklarationer för gulfenad tonfisk i IOTC:s 
behörighetsområde (YFT/IOTC). Att döma av de senaste uppdaterade data som Spanien lämnade in den 
13 december 2018 verkar den spanska kvoten för 2017 ha överskridits för gulfenad tonfisk i IOTC:s 
behörighetsområde (YFT/IOTC). Motsvarande avdrag bör därför läggas till i bilagan till genomförandeförordning 
(EU) 2018/1969. 

(11)  Vissa av de avdrag som krävs enligt genomförandeförordning (EU) 2018/1969 verkar dessutom vara större än de 
anpassade tillgängliga kvoterna för 2018 och därför kan inte fullständiga avdrag göras under det året. Enligt 
meddelande 2012/C 72/07 bör de återstående avdragen göras från de anpassade kvoter som finns tillgängliga för 
de följande åren tills den överskridna mängden har återbördats. 

(12)  Genomförandeförordning (EU) 2018/1969 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(13)  Denna förordning bör tillämpas retroaktivt från och med den dag då genomförandeförordning (EU) 2018/1969 
som fastställer avdrag från fångstkvoterna för samma bestånd för 2018 trädde i kraft. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De fångstkvoter för 2018 som fastställs i förordningarna (EU) 2016/2285, (EU) 2017/1970, (EU) 2017/2360 och (EU) 
2018/120 och som avses i bilaga I till den här förordningen ska minskas genom tillämpning av de avdrag från 
alternativa bestånd som anges i samma bilaga. 

Artikel 2 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) 2018/1969 ska ersättas med texten i bilaga II till den här förordningen. 
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(10) Meddelande från kommissionen – Riktlinjer för avdrag från kvoter enligt artikel 105.1, 105.2 och 105.5 i förordning (EG) 
nr 1224/2009 (2012/C 72/07) (EUT C 72, 10.3.2012, s. 27). 

(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 
ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22). 



Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 20 december 2018. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 22 mars 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

AVDRAG FRÅN 2018 ÅRS FÅNGSTKVOTER FÖR ALTERNATIVA BESTÅND 

ÖVERFISKAT BESTÅND  ALTERNATIVT BESTÅND 

Medle
msstat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 

Kvantitet som 
inte kan dras av 

från 2018 års 
fångstkvot för 

det överfiskade 
beståndet (i kg)  

Medle
msstat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 

Kvantitet som 
ska dras av från 
2018 års fång
stkvot för det 

alternativa 
beståndet (i kg) 

DK NOP 04-N. Vitlinglyra Norska vatten i IV 24 447  DK NOP 2A3A4. Vitlinglyra 3a, unionens vatten i 2a 
och 4 

24 447 

DK OTH 1N2AB. Andra arter Norska vatten i I och II 9 979  DK HER 1/2- Sill Unionens vatten, 
färöiska vatten, norska 
vatten och 
internationella vatten 
i 1 och 2 

9 979 

DK POK 1N2AB. Gråsej Norska vatten i I och II 9 508  DK HER 1/2- Sill Unionens vatten, 
färöiska vatten, norska 
vatten och 
internationella vatten 
i 1 och 2 

9 508 

ES GHL 1N2AB. Liten 
hälleflundra 

Norska vatten i I och II 25 335  ES RED 1N2AB. Kungsfiskar Norska vatten i 1 och 2 25 335 

ES POK 1N2AB. Gråsej Norska vatten i I och II 1 650  ES RED 1N2AB. Kungsfiskar Norska vatten i 1 och 2 1 650 

FR GHL 1N2AB. Liten 
hälleflundra 

Norska vatten i I och II 6 868  FR RED 1N2AB. Kungsfiskar Norska vatten i 1 och 2 6 868 
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ÖVERFISKAT BESTÅND  ALTERNATIVT BESTÅND 

Medle
msstat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 

Kvantitet som 
inte kan dras av 

från 2018 års 
fångstkvot för 

det överfiskade 
beståndet (i kg)  

Medle
msstat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 

Kvantitet som 
ska dras av från 
2018 års fång
stkvot för det 

alternativa 
beståndet (i kg) 

IE HKE 8ABDE. Kummel VIIIa, VIIIb, VIIId och 
VIIIe 

1 300  IE HKE 571214 Kummel 6 och 7, unionens 
vatten och 
internationella vatten 
i 5b, internationella 
vatten i 12 och 14 

1 300 

NL WHG 56–14 Vitling VI, unionens vatten och 
internationella vatten 
i Vb, internationella 
vatten i XII och XIV 

18 648  NL WHG 2AC4. Vitling 4, unionens vatten i 2a 18 648   
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BILAGA II 

”BILAGA 

AVDRAG FRÅN 2018 ÅRS FÅNGSTKVOTER 

Medlems
stat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 
Ursprunglig 
kvot 2017 

(i kg) 

Tillåtna land
ningar 2017 

(total anpassad 
kvantitet  
i kg) (1) 

Totala fångster 
2017 (kvantitet 

i kg) 

Kvotutnytt
jande för 

tillåtna 
landningar 

Överfiske 
i förhållande 

till tillåten 
landning 

(kvantitet i kg) 

Multipli
kations
faktor (2) 

Ytterligare 
multipli

kationsfak
tor (3) (4) 

Återstående 
avdrag från 

tidigare år (5) 
(kvantitet i kg) 

Avdrag från 
fångstkvoter 
för 2018 (6) 
och följande 
år (kvantitet 

i kg) 

Avdrag från 
2018 års 

fångstkvoter 
för de över

fiskade 
bestånden (7) 

(kvantitet 
i kg) 

Avdrag från 
2018 års fång

stkvoter för alter
nativa bestånd 
i enlighet med 

bilaga I till 
förordning (EU) 

2019/479 (8) 
(kvantitet i kg) 

Ska dras av 
från fång

stkvoter för 
2019 och 
följande år 
(kvantitet 

i kg) 

BE RJU 07D. Brokrocka Unionens vatten i VIId 2 000 2 000 5 648 282,40 % 3 648 1,00 / / 3 648 1 031 / 2 617 

BE SRX 07D. Rockor Unionens vatten i VIId 96 000 91 353 95 695 104,75 % 4 342 / / / 4 342 4 342 / / 

BE SRX 67AKXD Rockor Unionens vatten i VIa, 
VIb, VIIa–c och VIIe–k 

762 000 907 100 919 333 101,35 % 12 233 / / / 12 233 12 233 / / 

DK MAC 2A34. Makrill IIIa och IV, unionens 
vatten i IIa, IIIb, IIIc 
och delområdena 
22– 32 

22 031 17 525 756 17 992 741 102,66 % 466 985 / / / 466 985 466 985 / / 

DK MAC 2A4A-N Makrill Norska vatten i IIa och 
IVa 

16 004 14 538 090 14 801 414 101,81 % 263 324 / / / 263 324 263 324 / / 

DK MAC 2CX14- Makrill VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId och VIIIe, 
unionens vatten och 
internationella vatten 
i Vb, internationella 
vatten i IIa, XII och 
XIV 

/ 5 341 916 5 342 930 100,02 % 1 014 / / / 1 014 1 014 (12) / / 

DK NOP 04-N. Vitlinglyra och 
därtill hörande 
bifångster 

Norska vatten i IV 0 0 16 298 Ej til
lämpligt 

16 298 1,00 A / 24 447 / 24 447 / 

DK OTH 1N2AB. Andra arter Norska vatten i I och 
II 

/ 0 9 979 Ej til
lämpligt 

9 979 1,00 / / 9 979 / 9 979 / 
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Medlems
stat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 
Ursprunglig 
kvot 2017 

(i kg) 

Tillåtna land
ningar 2017 

(total anpassad 
kvantitet  
i kg) (1) 

Totala fångster 
2017 (kvantitet 

i kg) 

Kvotutnytt
jande för 

tillåtna 
landningar 

Överfiske 
i förhållande 

till tillåten 
landning 

(kvantitet i kg) 

Multipli
kations
faktor (2) 

Ytterligare 
multipli

kationsfak
tor (3) (4) 

Återstående 
avdrag från 

tidigare år (5) 
(kvantitet i kg) 

Avdrag från 
fångstkvoter 
för 2018 (6) 
och följande 
år (kvantitet 

i kg) 

Avdrag från 
2018 års 

fångstkvoter 
för de över

fiskade 
bestånden (7) 

(kvantitet 
i kg) 

Avdrag från 
2018 års fång

stkvoter för alter
nativa bestånd 
i enlighet med 

bilaga I till 
förordning (EU) 

2019/479 (8) 
(kvantitet i kg) 

Ska dras av 
från fång

stkvoter för 
2019 och 
följande år 
(kvantitet 

i kg) 

DK POK 1N2AB. Gråsej Norska vatten i I och 
II 

/ 0 9 508 Ej til
lämpligt 

9 508 1,00 / / 9 508 / 9 508 / 

ES ALB AN05N Långfenad 
tonfisk 

Atlanten norr om 5° N 14 981 130 13 961 453 13 940 306 99,85 % – 21 147 (10) / / 189 117 (11) 189 117 189 117 / / 

ES GHL 1N2AB. Liten 
hälleflundra 

Norska vatten i I och 
II 

/ 19 200 36 090 187,97 % 16 890 1,00 A / 25 335 / 25 335 / 

ES GHL N3LMNO Liten 
hälleflundra 

Nafo 3 LMNO 4 067 000 4 061 001 4 072 229 100,28 % 11 228 / C (9) / 11 228 11 228 / / 

ES POK 1N2AB. Gråsej Norska vatten i I och 
II 

/ 86 500 88 150 101,91 % 1 650 / / / 1 650 / 1 650 / 

ES YFT IOTC Gulfenad 
tonfisk 

IOTC:s 
behörighetsområde 

45 682 000 45 682 000 48 147 520 105,40 % 2 465 520 / / / 2 465 520 327 060 / 2 138 460 

FR GHL 1N2AB. Liten 
hälleflundra 

Norska vatten i I och 
II 

/ 0 6 868 Ej til
lämpligt 

6 868 1,00 / / 6 868 / 6 868 / 

FR YFT IOTC Gulfenad 
tonfisk 

IOTC:s 
behörighetsområde 

29 501 000 29 651 000 29 960 730 101,04 % 309 730 / / / 309 730 309 730 / / 

IE HKE 8ABDE. Kummel VIIIa, VIIIb, VIIId och 
VIIIe 

/ 0 1 300 Ej til
lämpligt 

1 300 1,00 C (9) / 1 300 / 1 300 / 

IE MAC 2CX14- Makrill VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId och VIIIe, 
unionens vatten och 
internationella vatten 
i Vb, internationella 
vatten i IIa, XII och 
XIV 

86 426 000 86 319 537 86 520 982 100,23 % 201 445 / / / 201 445 201 445 / / 
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Medlems
stat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 
Ursprunglig 
kvot 2017 

(i kg) 

Tillåtna land
ningar 2017 

(total anpassad 
kvantitet  
i kg) (1) 

Totala fångster 
2017 (kvantitet 

i kg) 

Kvotutnytt
jande för 

tillåtna 
landningar 

Överfiske 
i förhållande 

till tillåten 
landning 

(kvantitet i kg) 

Multipli
kations
faktor (2) 

Ytterligare 
multipli

kationsfak
tor (3) (4) 

Återstående 
avdrag från 

tidigare år (5) 
(kvantitet i kg) 

Avdrag från 
fångstkvoter 
för 2018 (6) 
och följande 
år (kvantitet 

i kg) 

Avdrag från 
2018 års 

fångstkvoter 
för de över

fiskade 
bestånden (7) 

(kvantitet 
i kg) 

Avdrag från 
2018 års fång

stkvoter för alter
nativa bestånd 
i enlighet med 

bilaga I till 
förordning (EU) 

2019/479 (8) 
(kvantitet i kg) 

Ska dras av 
från fång

stkvoter för 
2019 och 
följande år 
(kvantitet 

i kg) 

NL WHG 56–14 Vitling VI, unionens vatten 
och internationella 
vatten i Vb, 
internationella vatten 
i XII och XIV 

/ 0 18 648 Ej til
lämpligt 

18 648 1,00 / / 18 648 / 18 648 / 

PL COD 3BC+24 Torsk Delsektionerna 22–24 654 000 915 170 947 501 103,53 % 32 331 / C (9) / 32 331 0 / 32 331 

PT ALB AN05N Långfenad 
tonfisk 

Atlanten norr om 5° N 2 413 800 2 332 800 2 564 017 109,91 % 231 217 / / / 231 217 231 217 / / 

PT ALF 3X14- Beryxar Unionens vatten och 
internationella vatten 
i III, IV, V, VI, VII, VIII, 
IX, X, XII och XIV 

182 000 182 626 185 582 101,62 % 2 956 / / / 2 956 2 956 / / 

PT ANE 9/3411 Ansjovis IX och X, unionens 
vatten i Cecaf 34.1.1 

6 522 000 8 992 936 9 141 377 101,65 % 148 441 / / / 148 441 148 441 / / 

PT BUM ATLANT Blå marlin Atlanten 52 320 51 259 56 271 109,78 % 5 012 / / / 5 012 5 012 / / 

PT LEZ 8C3411 Glasvarar VIIIc, IX och X, 
unionens vatten 
i Cecaf 34.1.1 

36 000 139 400 142 316 102,09 % 2 916 / / / 2 916 2 916 / / 

PT SBR 09- Fläckpagell Unionens vatten och 
internationella vatten 
i IX 

37 000 72 027 75 905 105,38 % 3 878 / / / 3 878 3 878 / / 

PT SRX 89-C. Rockor Unionens vatten i VIII 
och IX 

1 156 000 1 132 824 1 211 808 106,97 % 78 984 / / / 78 984 78 984 / / 

PT SWO AN05N Svärdfisk Atlanten norr om 5° N 1 170 830 1 738 532 1 854 956 106,70 % 116 424 / / / 116 424 116 424 / / 
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Medlems
stat Artkod Områ

deskod Artnamn Områdesnamn 
Ursprunglig 
kvot 2017 

(i kg) 

Tillåtna land
ningar 2017 

(total anpassad 
kvantitet  
i kg) (1) 

Totala fångster 
2017 (kvantitet 

i kg) 

Kvotutnytt
jande för 

tillåtna 
landningar 

Överfiske 
i förhållande 

till tillåten 
landning 

(kvantitet i kg) 

Multipli
kations
faktor (2) 

Ytterligare 
multipli

kationsfak
tor (3) (4) 

Återstående 
avdrag från 

tidigare år (5) 
(kvantitet i kg) 

Avdrag från 
fångstkvoter 
för 2018 (6) 
och följande 
år (kvantitet 

i kg) 

Avdrag från 
2018 års 

fångstkvoter 
för de över

fiskade 
bestånden (7) 

(kvantitet 
i kg) 

Avdrag från 
2018 års fång

stkvoter för alter
nativa bestånd 
i enlighet med 

bilaga I till 
förordning (EU) 

2019/479 (8) 
(kvantitet i kg) 

Ska dras av 
från fång

stkvoter för 
2019 och 
följande år 
(kvantitet 

i kg) 

UK MAC 2CX14- Makrill VI, VII, VIIIa, VIIIb, 
VIIId och VIIIe, 
unionens vatten och 
internationella vatten 
i Vb, internationella 
vatten i IIa, XII och 
XIV 

237 677 000 222 116 471 224 288 943 100,98 % 2 172 472 / A (9) / 2 172 472 2 172 472 / /  

(1) Kvoter tillgängliga för en medlemsstat enligt relevant förordning om fiskemöjligheter efter beaktande av utbyte av fiskemöjligheter enligt artikel 16.8 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22), kvotöverföringar från 2016 
till 2017 enligt artikel 4.2 i rådets förordning (EG) nr 847/96 (EGT L 115, 9.5.1996, s. 3) och artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1380/2013 eller omfördelning av och avdrag från fiskemöjligheter enligt artiklarna 37 och 105 i förordning (EG) nr 1224/2009.  

(2) I enlighet med artikel 105.2 i förordning (EG) nr 1224/2009. Ett avdrag motsvarande överfisket * 1,00 ska tillämpas vid allt överfiske på högst 100 ton.  
(3) I enlighet med artikel 105.3 i förordning (EG) nr 1224/2009 och förutsatt att överfisket överstiger 10 %.  
(4) Bokstaven ”A” anger att en ytterligare multiplikationsfaktor på 1,5 har tillämpats till följd av kontinuerligt överfiske under 2015, 2016 och 2017. Bokstaven ”C” anger att en ytterligare multiplikationsfaktor på 1,5 har tillämpats eftersom beståndet omfattas av en flerårig plan.  
(5) Återstående kvantiteter från föregående år.  
(6) Avdrag under 2018.  
(7) Avdrag under 2018 som faktiskt kan göras med tanke på den tillgängliga kvoten den 20 december 2018.  
(8) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/479 av den 22 mars 2019 om avdrag från fångstkvoterna för vissa bestånd för 2018 på grund av överfiske av andra bestånd under tidigare år och om ändring av genomförandeförordning (EU) 2018/1969 (EUT L 82, 

25.3.2019, s. 6).  
(9) Ytterligare multiplikationsfaktor ej tillämplig, eftersom överfisket inte överskrider 10 % av de tillåtna landningarna.  

(10) Avdraget kan inte minskas med denna outnyttjade kvantitet eftersom artikel 4 i förordning (EG) nr 847/96 inte är tillämplig på beståndet ALB/AN05N. 
(11) På Spaniens begäran fördelades det avdrag på 2 269 354 kg som skulle göras för 2017 jämnt över två år (2017 och 2018) genom genomförandeförordning (EU) 2017/2309. Eftersom Spaniens ursprungliga kvot för 2018, som fastställs i förordning (EU) 2018/120, redan inne

fattar ett avdrag på 945 560 kg, ska en återstående kvantitet på 189 117 kg dras av.  
(12) Danmark hade inte någon ursprunglig kvot för detta överfiskade bestånd, men genomförde utbyten av fiskemöjligheter i enlighet med artikel 16.8 i förordning (EU) nr 1380/2013 för att möjliggöra avdrag från samma bestånd.”    
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2019/480 

av den 22 mars 2019 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 297/95 vad gäller inflationsjustering av de avgifter som 
ska betalas till Europeiska läkemedelsmyndigheten från och med den 1 april 2019 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 297/95 av den 10 februari 1995 om de avgifter som skall betalas till 
Europeiska läkemedelsmyndigheten för värdering av läkemedel (1), särskilt artikel 12 femte stycket, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 67.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 726/2004 (2) ska Europeiska läkemedels
myndighetens inkomster bestå av ett bidrag från unionen och avgifter från företagen. I förordning (EG) nr 297/95 
fastställs avgiftskategorierna och avgiftsnivåerna. 

(2)  Dessa avgifter bör uppdateras med hänsyn till inflationstakten under 2018. Enligt Europeiska unionens 
statistikkontor (Eurostat) (3) uppgick inflationen i unionen till 1,7 % under 2018. 

(3)  För enkelhetens skull bör de justerade avgiftsnivåerna avrundas till närmaste hundratal euro. 

(4)  Förordning (EG) nr 297/95 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5)  För att rättsläget ska vara klart bör denna förordning inte gälla giltiga ansökningar som fortfarande är under 
handläggning den 1 april 2019. 

(6)  I enlighet med artikel 12 i förordning (EG) nr 297/95 ska uppdateringen göras med verkan från och med den 
1 april 2019. Därför bör den här förordningen snarast träda i kraft och börja tillämpas den dagen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 297/95 ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 3 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 1 ska ändras på följande sätt: 

i)  Led a ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”286 900 euro” ersättas med ”291 800 euro”. 

—  I andra stycket ska ”28 800 euro” ersättas med ”29 300 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

ii)  Led b ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”111 400 euro” ersättas med ”113 300 euro”. 

—  I andra stycket ska ”185 500 euro” ersättas med ”188 700 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”11 100 euro” ersättas med ”11 300 euro”. 

—  I fjärde stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 
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(1) EGT L 35, 15.2.1995, s. 1. 
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 726/2004 av den 31 mars 2004 om inrättande av unionsförfaranden för 

godkännande av och tillsyn över humanläkemedel och veterinärmedicinska läkemedel samt om inrättande av en europeisk läkemedels
myndighet (EUT L 136, 30.4.2004, s. 1). 
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iii)  Led c ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”86 100 euro” ersättas med ”87 600 euro”. 

—  I andra stycket ska ”21 600–64 600 euro” ersättas med ”22 000–65 700 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

b)  Punkt 2 ska ändras på följande sätt: 

i)  I led a ska första stycket ändras på följande sätt: 

—  ”3 100 euro” ska ersättas med ”3 200 euro”. 

—  ”7 200 euro” ska ersättas med ”7 300 euro”. 

ii)  Led b ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”86 100 euro” ersättas med ”87 600 euro”. 

—  I andra stycket ska ”21 600–64 600 euro” ersättas med ”22 000–65 700 euro”. 

c)  I punkt 3 ska ”14 200 euro” ersättas med ”14 400 euro”. 

d)  I punkt 4 första stycket ska ”21 600 euro” ersättas med ”22 000 euro”. 

e)  I punkt 5 ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

f)  Punkt 6 ska ändras på följande sätt: 

i)  I första stycket ska ”102 900 euro” ersättas med ”104 600 euro”. 

ii)  I andra stycket ska ”25 600–77 100 euro” ersättas med ”26 000–78 400 euro”.  

2. I artikel 4 första stycket ska ”71 400 euro” ersättas med ”72 600 euro”.  

3. Artikel 5 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 1 ska ändras på följande sätt: 

i)  Led a ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”143 700 euro” ersättas med ”146 100 euro”. 

—  I andra stycket ska ”14 200 euro” ersättas med ”14 400 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

—  Fjärde stycket ska ändras på följande sätt: 

—  ”71 400 euro” ska ersättas med ”72 600 euro”. 

—  ”7 200 euro” ska ersättas med ”7 300 euro”. 

ii)  Led b ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”71 400 euro” ersättas med ”72 600 euro”. 

—  I andra stycket ska ”121 200 euro” ersättas med ”123 300 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”14 200 euro” ersättas med ”14 400 euro”. 

—  I fjärde stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

—  Femte stycket ska ändras på följande sätt: 

—  ”35 900 euro” ska ersättas med ”36 500 euro”. 

—  ”7 200 euro” ska ersättas med ”7 300 euro”. 
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iii)  Led c ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”35 900 euro” ersättas med ”36 500 euro”. 

—  I andra stycket ska ”8 900–27 000 euro” ersättas med ”9 100–27 500 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

b)  Punkt 2 ska ändras på följande sätt: 

i)  I led a ska första stycket ändras på följande sätt: 

—  ”3 100 euro” ska ersättas med ”3 200 euro”. 

—  ”7 200 euro” ska ersättas med ”7 300 euro”. 

ii)  Led b ska ändras på följande sätt: 

—  I första stycket ska ”43 000 euro” ersättas med ”43 700 euro”. 

—  I andra stycket ska ”10 800–32 400 euro” ersättas med ”11 000–33 000 euro”. 

—  I tredje stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

c)  I punkt 3 ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

d)  I punkt 4 första stycket ska ”21 600 euro” ersättas med ”22 000 euro”. 

e)  I punkt 5 ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 

f)  Punkt 6 ska ändras på följande sätt: 

i)  I första stycket ska ”34 400 euro” ersättas med ”35 000 euro”. 

ii)  I andra stycket ska ”8 500–25 600 euro” ersättas med ”8 600–26 000 euro”.  

4. I artikel 6 första stycket ska ”43 000 euro” ersättas med ”43 700 euro”.  

5. Artikel 7 ska ändras på följande sätt: 

a)  I första stycket ska ”71 400 euro” ersättas med ”72 600 euro”. 

b)  I andra stycket ska ”21 600 euro” ersättas med ”22 000 euro”.  

6. Artikel 8 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 1 ska ändras på följande sätt: 

i)  I andra stycket ska ”86 100 euro” ersättas med ”87 600 euro”. 

ii)  I tredje stycket ska ”43 000 euro” ersättas med ”43 700 euro”. 

iii)  I fjärde stycket ska ”21 600–64 600 euro” ersättas med ”22 000–65 700 euro”. 

iv)  I femte stycket ska ”10 800–32 400 euro” ersättas med ”11 000–33 000 euro”. 

b)  Punkt 2 ska ändras på följande sätt: 

i)  I andra stycket ska ”286 900 euro” ersättas med ”291 800 euro”. 

ii)  I tredje stycket ska ”143 700 euro” ersättas med ”146 100 euro”. 

iii)  I femte stycket ska ”3 100–247 300 euro” ersättas med ”3 200–251 500 euro”. 

iv)  I sjätte stycket ska ”3 100–123 800 euro” ersättas med ”3 200–125 900 euro”. 

c)  I punkt 3 första stycket ska ”7 200 euro” ersättas med ”7 300 euro”. 
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Artikel 2 

Denna förordning ska inte gälla giltiga ansökningar som fortfarande är under handläggning den 1 april 2019. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 april 2019. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 22 mars 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/481 

av den 22 mars 2019 

om godkännande av det verksamma ämnet flutianil i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden, och om ändring 

av bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 13.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 7.1 i förordning (EG) nr 1107/2009 tog Förenade kungariket den 23 februari 2011 emot 
en ansökan från Otsuka AgriTechno Co., Ltd om godkännande av det verksamma ämnet flutianil. 

(2)  I enlighet med artikel 9.3 i den förordningen meddelade den rapporterande medlemsstaten Förenade kungariket 
sökanden, övriga medlemsstater, kommissionen och Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad 
myndigheten) den 21 oktober 2011 att ansökan kan prövas. 

(3)  Den 19 juni 2013 överlämnade den rapporterande medlemsstaten ett utkast till bedömningsrapport till 
kommissionen, med en kopia till myndigheten, i vilken det görs en bedömning av om det verksamma ämnet kan 
förväntas uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

(4)  Myndigheten följde bestämmelserna i artikel 12.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. I enlighet med artikel 12.3 
i förordning (EG) nr 1107/2009 krävde myndigheten att sökanden skulle lämna kompletterande information till 
medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten. Den rapporterande medlemsstaten lämnade en bedömning av 
den kompletterande informationen till myndigheten i form av ett uppdaterat utkast till bedömningsrapport den 
2 juni 2014. 

(5)  Den 29 juli 2014 meddelade myndigheten sökanden, medlemsstaterna och kommissionen sin slutsats (2) om 
huruvida det verksamma ämnet flutianil kan förväntas uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 
i förordning (EG) nr 1107/2009. Myndigheten gjorde sin slutsats tillgänglig för allmänheten. 

(6)  Myndigheten konstaterade att flutianil bör klassificeras som ett cancerframkallande ämne i kategori 2 och 
reproduktionstoxiskt ämne (för utveckling) i kategori 2. Det verksamma ämnet ansågs därför inte uppfylla 
kriterierna för godkännande i artikel 4.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

(7)  Den 4 december 2014 meddelade den rapporterande medlemsstaten sin avsikt att inleda en begäran om 
harmoniserad klassificering enligt bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1272/2008 (3). Enligt det förslaget var det inte lämpligt att klassificera flutianil som cancerframkallande eller 
reproduktionstoxiskt ämne och därför ansågs flutianil uppfylla kriterierna för godkännande i enlighet med artikel 
4.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. Förenade kungariket lämnade in ansökan till Europeiska kemikaliemyn
digheten den 23 februari 2015. 

(8)  Den 10 december 2015 lade kommissionen fram ett utkast till granskningsrapport om att inte godkänna flutianil 
för ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder. Med tanke på de potentiella konsekvenserna för 
beslutsfattandet beslutade kommissionen att invänta resultatet av klassificeringsprocessen i enlighet med 
förordning (EG) nr 1272/2008 innan ett utkast till förordning läggs fram för ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 
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(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) EFSA Journal, vol. 12(2014):8, artikelnr 3805 [89 s.], doi: 10.2903/j.efsa.2014.3805. 
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om klassificering, märkning och förpackning 

av ämnen och blandningar, ändring och upphävande av direktiven 67/548/EEG och 1999/45/EG samt ändring av förordning (EG) 
nr 1907/2006 (EUT L 353, 31.12.2008, s. 1). 



(9)  I mars 2016 föreslog Europeiska kemikaliemyndighetens riskbedömningskommitté att det verksamma ämnet 
flutianil inte skulle klassificeras som cancerframkallande eller reproduktionstoxiskt (4). På begäran av Europeiska 
kommissionen offentliggjorde myndigheten den 5 juli 2018 ett uttalande om effekterna av den harmoniserade 
klassificeringen efter slutförd expertgranskning av riskbedömningen av bekämpningsmedel med det verksamma 
ämnet flutianil (5). I uttalandet bekräftade myndigheten att den harmoniserade klassificering som riskbedömnings
kommittén vid Europeiska kemikaliemyndigheten föreslog på grundval av nya kompletterande uppgifter skilde sig 
från den som ledde till den preliminära klassificeringen enligt myndighetens slutsats. Den 4 oktober 2018 togs 
det verksamma ämnet flutianil upp i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 utan att klassificeras som 
cancerframkallande eller reproduktionstoxiskt (6). 

(10) Kommissionen reviderade utkastet till granskningsrapport för att anpassa det till resultatet av klassificerings
processen och överlämnade det till sökanden för synpunkter tillsammans med ett utkast till förordning den 
20 mars 2018. Dessa dokument lades fram för ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder den 
21 mars 2018. 

(11)  Efter offentliggörandet av myndighetens uttalande lämnade kommissionen den 24 oktober 2018 en reviderad 
granskningsrapport och ett utkast till förordning till ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder där 
det föreskrivs att flutianil bör godkännas. 

(12)  Sökanden gavs möjlighet att lämna synpunkter på den reviderade granskningsrapporten och på myndighetens 
uttalande. 

(13)  När det gäller de nya kriterierna för fastställande av hormonstörande egenskaper som infördes genom 
kommissionens förordning (EU) 2018/605 (7), som började tillämpas den 10 november 2018, och den 
gemensamma vägledningen för identifiering av hormonstörande ämnen (8), drar myndigheten slutsatsen att det är 
högst osannolikt att flutianil är ett hormonstörande ämne med östrogena, androgena, tyroidogena och 
steroidogena effekter. Även om effekter på sköldkörteln (viktökning) observerades, förekom dessa endast 
i samband med de högsta doserna som överskred de högsta rekommenderade doserna för den typ av studie där 
effekterna observerades. De observerade verkningarna på testiklar, prostata och livmoder (histopatologiska 
förändringar) låg inom de historiska kontrollvärdena och reproducerades inte heller i tvågenerationsstudien 
avseende reproduktionstoxicitet och påverkade inte heller fruktsamhetsparametrarna. Tvågenerationsstudien 
avseende reproduktionstoxicitet genomfördes enligt testprotokollet i enlighet med OECD:s senaste riktlinjer (9), 
såsom föreskrivs i det gemensamma vägledningsdokumentet för att identifiera hormonstörande ämnen och 
upptäckte inte några endokrint känsliga reproduktions- och utvecklingsparametrar, såsom brunstcykelns längd, 
parningsindex, genomsnittligt antal implantationsställen, preputial separation och vaginal öppning. 

(14)  Det har konstaterats att kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009 är uppfyllda med 
avseende på ett eller flera representativa användningsområden för minst ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet, särskilt när det gäller den användning som undersökts och som beskrivs i gransknings
rapporten. 

(15)  Flutianil bör därför godkännas. 

(16)  I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förordning och mot 
bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska rön är det dock nödvändigt att införa vissa villkor och 
restriktioner. Främst bör ytterligare bekräftande uppgifter begäras, bland annat för att bekräfta att flutianil inte är 
ett hormonstörande ämne i enlighet med punkterna 3.6.5 och 3.8.2 i bilaga II till förordning (EG) nr 1107/2009, 
i syfte att öka tilltron, i enlighet med punkt 2.2 b i bilaga II till förordning (EG) nr 1107/2009, till den slutsats 
som kommissionen drog i skäl 13. 
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(4) Riskbedömningskommittén (RAC): förslag till harmoniserad klassificering och märkning på EU-nivå av Flutianil (ISO); (2Z)–{[2- 
fluor-5-(trifluormetyl)fenyl]tio}[3-(2-metoxifenyl)-1,3-tiazolidin-2-yliden]acetonitril EG-nummer: –, CAS-nr: 958647-10-4 CLH-O- 
0000001412-86–101/F, antaget den 10 mars 2016. 
https://echa.europa.eu/documents/10162/efc05a0b-a819-51d6-6f43-5396ee76e29f. 

(5) EFSA Journal, vol. 16(2018):7, artikelnr 5383 [19 s.], doi: 10.2903/j.efsa.2018.5383. 
(6) Kommissionens förordning (EU) 2018/1480 av den 4 oktober 2018 om ändring, för anpassning till den tekniska och vetenskapliga 

utvecklingen, av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen 
och blandningar och rättelse av kommissionens förordning (EU) 2017/776 (EUT L 251, 5.10.2018, s. 1). 

(7) Kommissionens förordning (EU) 2018/605 av den 19 april 2018 om ändring av bilaga II till förordning (EG) nr 1107/2009 genom 
angivande av vetenskapliga kriterier för att fastställa hormonstörande egenskaper (EUT L 101, 20.4.2018, s. 33). 

(8) Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (EU) No 528/2012 and (EC) No 1107/2009: 
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2018.5311 

(9) OECD (Organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling), 2001. Test No. 416: Two-Generation Reproduction Toxicity. I: OECD 
Guidelines for the Testing of Chemicals, Section 4. OECD Publishing, Paris. 13 s. https://doi.org/10.1787/9789264070868-en 

https://echa.europa.eu/documents/10162/efc05a0b-a819-51d6-6f43-5396ee76e29f
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2018.5311
https://doi.org/10.1787/9789264070868-en


(17) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 1107/2009 bör bilagan till kommissionens genomförande
förordning (EU) nr 540/2011 (10) ändras i enlighet med detta. 

(18)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av verksamt ämne 

Det verksamma ämnet flutianil enligt specifikationen i bilaga I godkänns, under förutsättning att de villkor som anges 
i den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 22 mars 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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(10) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1). 



BILAGA I 

Trivialnamn, identifikations
nummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande till 

och med Särskilda bestämmelser 

Flutianil 

CAS-nr: 958647-10-4 

CIPAC-nr 835 

(Z)-[3-(2-metoxife
nyl)-1,3-tiazolidin-2- 
yliden] (α,α,α,4-tetra
fluor-m-tolyltio)ac
etonitril 

≥ 985 g/kg 14 april 2019 14 april 2029 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i förordning 
(EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i granskningsrapporten om 
flutianil, särskilt tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt uppmärk
samma på följande: 

—  Skyddet av de personer som hanterar växtskyddsmedlet. 

—  Risken för vattenlevande organismer. 

—  Risken för metaboliter i grundvattnet om ämnet används vid känsliga 
mark- eller klimatförhållanden. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter till kommissionen, med
lemsstaterna och myndigheten om följande:  

1. Den tekniska specifikationen av det verksamma ämnet i tillverkad form 
(grundad på produktion i kommersiell skala) och satsernas överensstäm
melse med den bekräftade tekniska specifikationen vad gäller toxicitet.  

2. Effekten av vattenreningsprocesser på typen av resthalter i ytvatten och 
grundvatten när ytvatten eller grundvatten används som dricksvatten. 

3. En uppdaterad bedömning av den information som lämnats in och, i före
kommande fall, ytterligare information som bekräftar att flutianil inte är ett 
hormonstörande ämne i enlighet med punkterna 3.6.5 och 3.8.2 i bilaga II 
till förordning (EG) nr 1107/2009, med tillämpning även av Echas och Efsas 
vägledning för identifiering av hormonstörande ämnen (2). 

Sökanden ska lämna in de uppgifter 

—  som avses i punkt 1 före den 14 april 2020,  
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Trivialnamn, identifikations
nummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande till 

och med Särskilda bestämmelser 

—  som avses i punkt 2 inom två år efter det att kommissionen offentliggjort 
en vägledning om utvärdering av effekten av vattenreningsprocesser på ty
pen av resthalter i ytvatten och grundvatten, och 

—  som avses i punkt 3 före den 14 april 2021.  

(1)  En detaljerad beskrivning av det verksamma ämnet återfinns i granskningsrapporten. 
(2)  Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (EU) No 528/2012 and (EC) No 1107/2009. EFSA Journal, vol. 16(2018):6, artikelnr 5311. ECHA-18-G-01-SV   
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BILAGA II 

I del B av bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande post läggas till: 

”133 Flutianil 

CAS-nr: 958647-10-4 

CIPAC-nr 835 

(Z)-[3-(2-metoxife
nyl)-1,3-tiazolidin- 
2-yliden] (α,α,α,4- 
tetrafluor-m-tolyl
tio)acetonitril 

≥ 985 g/kg 14 april 2019 14 april 2029 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i för
ordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i gransknings
rapporten om flutianil, särskilt tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt upp
märksamma på följande: 

—  Skyddet av de personer som hanterar växtskyddsmedlet. 

—  Risken för vattenlevande organismer. 

—  Risken för metaboliter i grundvattnet om ämnet används vid känsliga 
mark- eller klimatförhållanden. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter till kommissionen, 
medlemsstaterna och myndigheten om följande:  

1. Den tekniska specifikationen av det verksamma ämnet i tillverkad form 
(grundad på produktion i kommersiell skala) och satsernas överens
stämmelse med den bekräftade tekniska specifikationen vad gäller tox
icitet.  

2. Effekten av vattenreningsprocesser på typen av resthalter i ytvatten och 
grundvatten när ytvatten eller grundvatten används som dricksvatten. 

3. En uppdaterad bedömning av den information som lämnats in och, i fö
rekommande fall, ytterligare information som bekräftar att flutianil 
inte är ett hormonstörande ämne i enlighet med punkterna 3.6.5 och 
3.8.2 i bilaga II till förordning (EG) nr 1107/2009, med tillämpning 
även av Echas och Efsas vägledning för identifiering av hormonstö
rande ämnen (*). 

Sökanden ska lämna in de uppgifter: 

—  som avses i punkt 1 före den 14 april 2020,  
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— som avses i punkt 2 inom två år efter det att kommissionen offentlig
gjort en vägledning om utvärdering av effekten av vattenreningspro
cesser på typen av resthalter i ytvatten och grundvatten, och 

—  som avses i punkt 3 före den 14 april 2021.  

(*)  Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (EU) No 528/2012 and (EC) No 1107/2009. EFSA Journal, vol. 16(2018):6, artikelnr 5311. ECHA-18-G-01-SV”.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/482 

av den 22 mars 2019 

om ändring av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1368 om inrättande av en 
förteckning över kritiska referensvärden som används på finansmarknader i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1011 av den 8 juni 2016 om index som 
används som referensvärden för finansiella instrument och finansiella avtal eller för att mäta investeringsfonders resultat, 
och om ändring av direktiven 2008/48/EG och 2014/17/EU och förordning (EU) nr 596/2014 (1), särskilt artikel 20.1, 
och 

av följande skäl: 

(1)  Referensvärden spelar en viktig roll för att fastställa priset på många finansiella instrument och finansiella avtal 
och för att mäta många investeringsfonders resultat. Inrapporteringen av uppgifter för och administrationen av 
referensvärden är i många fall känsliga för manipulation och de inblandade ställs ofta inför intressekonflikter. 

(2)  För att fylla sin funktion i ekonomin måste referensvärden vara representativa för den underliggande marknad 
eller ekonomiska verklighet som de avser att mäta. Om ett referensvärde inte längre är representativt för en 
underliggande marknad, till exempel interbankräntemarknaden, finns det risk för negativ påverkan på bland annat 
marknadens integritet, hushållens finansiering (lån och bolån) och företagens finansiering i unionen. 

(3)  Riskerna för användare, marknader och unionens ekonomi ökar i regel om det totala värdet av finansiella 
instrument, finansiella avtal och investeringsfonder som ligger till grund för ett visst referensvärde är högt. 
Genom förordning (EU) 2016/1011 fastställs därför olika kategorier av referensvärden och ytterligare krav för att 
säkerställa att referensvärden som betraktas som kritiska referensvärden är väl underbyggda och inte kan utsättas 
för otillbörlig påverkan, samt en befogenhet för behöriga myndigheter att under vissa förhållanden kräva 
obligatorisk rapportering till eller administration av kritiska referensvärden. 

(4)  Enligt artikel 20.1 i förordning (EU) 2016/1011 bemyndigas kommissionen att anta genomförandeakter för att 
upprätta och minst vartannat år se över en förteckning över kritiska referensvärden. 

(5)  Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1368 (2) upprättades, i enlighet med förordning (EU) 
2016/1011, en förteckning över kritiska referensvärden som används på finansmarknader. 

(6)  Enligt artikel 20.1 b i förordning (EU) 2016/1011 får referensvärden upptas i denna förteckning om de baseras 
på indata från rapportörer som till största delen finns i en enda medlemsstat och om de erkänns som kritiska 
referensvärden i den medlemsstaten. 

(7)  Den 10 oktober 2018 underrättade den polska behöriga myndigheten, Komisja Nadzoru Finansowego (KNF), 
Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten (Esma) om sitt förslag att erkänna Warsaw Interbank 
Offered Rate (Wibor) som kritiskt referensvärde, i enlighet med artikel 20.1 b i förordning (EU) 2016/1011, 
eftersom den är av avgörande betydelse i Polen och bygger på uppgifter från rapportörer som alla finns i Polen. 

(8)  Wibor är en referensränta som bygger på ett genomsnitt av de räntor till vilka banker verksamma på den polska 
marknaden är villiga att låna ut till varandra utan säkerhet på olika löptider. Från och med den 10 oktober 2018 
deltar elva banker – alla belägna i Polen – i Wibor-panelen. 
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(1) EUT L 171, 29.6.2016, s. 1. 
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(EUT L 217, 12.8.2016, s. 1). 



(9)  Slutsatsen i den bedömning som KNF överlämnade till Esma var att om Wibor upphör att tas fram eller 
tillhandahålls på grundval av indata eller en panel av rapportörer som inte längre är representativa för den 
underliggande marknaden eller ekonomiska verkligheten, skulle detta kunna få en betydande negativ inverkan på 
finansmarknadernas funktion i Polen. 

(10)  Av KNF:s bedömning framgår att Wibor används som referens för 60 % av den totala utlåningen till hushåll 
i Polen, och för 70,1 % av utestående bolån. I samband med bolån tecknade sedan 2013 har användningen av 
Wibor ökat till 98,5 %. Dessutom fungerar Wibor som referens för kupongbetalningarna för nästan 26 % av det 
totala nominella värdet av polska obligationer. KNF lade också fram uppgifter som visar att Wibor används som 
referens för OTC-räntederivat till ett utestående nominellt belopp på 366 miljarder euro. Slutligen drog KNF på 
grundval av en enkät slutsatsen att Wibor används som referensvärde i investeringsfonder med ett sammanlagt 
fondandelsvärde på 2,6 miljarder euro. Det totala värdet av finansiella instrument och finansiella avtal som 
använder Wibor som referensvärde är därför större än Polens bruttonationalprodukt. Slutsatsen av bedömningen 
är att Wibor är av avgörande betydelse för den finansiella stabiliteten och marknadsintegriteten i Polen, och om 
Wibor skulle upphöra att tas fram eller inte längre vara tillförlitligt kan detta få en betydande negativ inverkan på 
finansmarknadernas funktion i Polen och på företag och konsumenter, eftersom den används för lån, 
konsumentkreditprodukter och investeringsfonder. 

(11)  Den 8 november 2018 sände Esma sitt yttrande till kommissionen, vari uppgavs att KNF hade beaktat alla 
faktorer och kriterier som nämns i artikel 20.3 i förordning (EU) 2016/1011 och tillhandahållit kvantitativa 
uppgifter till stöd för att Wibor ska erkännas som kritiskt referensvärde och även analytiskt underbyggda 
argument som tydliggör Wibors viktiga roll i den polska ekonomin. 

(12)  Genomförandeförordning (EU) 2016/1368 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(13)  Mot bakgrund av Wibors avgörande betydelse, dess utbredda användning och roll i fördelningen av kapital 
i Polen bör denna förordning träda i kraft som en brådskande angelägenhet. 

(14) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från europeiska värdepappers
kommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) 2016/1368 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 22 mars 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

”BILAGA 

Förteckning över kritiska referensvärden enligt artikel 20.1 i förordning (EU) 2016/1011 

Nr Referensvärde Administratör Ort 

1 Euro Interbank Offered Rate 
(Euribor®) 

European Money Markets Institute 
(EMMI) 

Bryssel, Belgien 

2 Euro Overnight Index Average 
(Eonia®) 

European Money Markets Institute 
(EMMI) 

Bryssel, Belgien 

3 London Interbank Offered Rate 
(Libor) 

ICE Benchmark Administration 
(IBA) 

London, Förenade kungariket 

4 Stockholm Interbank Offered Rate 
(Stibor) 

Svenska Bankföreningen Stockholm, Sverige 

5 Warsaw Interbank Offered Rate 
(Wibor) 

GPW Benchmarks SA. Warszawa, Polen”    
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2019/483 

av den 19 mars 2019 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén 
avseende ändringen av bilaga XI (Finansiella tjänster) till EES-avtalet (Kapitalkravsförordningen 

(EU) nr 575/2013 och direktiv 2013/36/EU) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 114 jämförd med artikel 218.9, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2894/94 av den 28 november 1994 om formerna för genomförandet av 
Avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (1), särskilt artikel 1.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (2) (nedan kallat EES-avtalet) trädde i kraft den 1 januari 
1994. 

(2)  Enligt artikel 98 i EES-avtalet får gemensamma EES-kommittén besluta att ändra bland annat bilaga IX till det 
avtalet som innehåller bestämmelser om finansiella tjänster. 

(3)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (3) och Europaparlamentets och rådets direktiv 
2013/36/EU (4) bör införlivas i EES-avtalet. 

(4)  Bilaga ΙΧ till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5)  Unionens ståndpunkt i gemensamma EES-kommittén bör därför grunda sig på det bifogade utkastet till beslut av 
gemensamma EES-kommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande den föreslagna ändringen 
av bilaga IX (Finansiella tjänster) till EES-avtalet ska baseras på det utkast till gemensamma EES-kommitténs beslut som 
åtföljer det här beslutet. 
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(1) EGT L 305, 30.11.1994, s. 6. 
(2) EGT L 1, 3.1.1994, s. 3. 
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepap

persföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1). 
(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 

tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 
2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 



Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 19 mars 2019. 

På rådets vägnar 
G. CIAMBA 

Ordförande  
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UTKAST TILL  

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT nr …/2019 

av den … 

om ändring av bilaga IX (Finansiella tjänster) till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av Avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (nedan kallat EES-avtalet), särskilt artikel 98, 
och 

av följande skäl: 

(1)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för 
kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (1), rättad i EUT L 208, 
2.8.2013, s. 68, EUT L 321, 30.11.2013, s. 6 och EUT L 20, 25.1.2017, s. 2, bör införlivas i EES-avtalet. 

(2)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2395 av den 12 december 2017 om ändring av förordning 
(EU) nr 575/2013 vad gäller övergångsarrangemang för att mildra inverkan på kapitalbasen av införandet av IFRS 
9 och för hanteringen av vissa av den offentliga sektorns exponeringar uttryckta i en medlemsstats nationella 
valuta som stora exponeringar (2), bör införlivas i EES-avtalet. 

(3)  Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet 
i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och 
om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (3), rättat i EUT L 208, 2.8.2013, s. 73 och EUT L 20, 
25.1.2017, s. 1, bör införlivas i EES-avtalet. 

(4)  I förordning (EU) nr 575/2013 och direktiv 2013/36/EU hänvisas till ”moderinstitut inom EU”, ”finansiella 
moderholdingföretag inom EU” och ”blandade finansiella moderholdingföretag inom EU”, som i EES- 
avtalssammanhang ska förstås som en hänvisning till enheter som uppfyller relevanta definitioner som anges 
i förordningen som är etablerade hos en avtalsslutande part och som inte är dotterföretag till ett annat institut 
hos en annan avtalsslutande part. 

(5)  Genom direktiv 2013/36/EU upphävs Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG (4) och 
2006/49/EG (5), vilka är införlivade med EES-avtalet och följaktligen bör utgå ur EES-avtalet. 

(6)  Möjligheten till omotiverade minskningar av kapitalbaskraven med användning av interna modeller har bland 
annat begränsats genom nationell lagstiftning som genomför artikel 152 i direktiv 2006/48/EG, som vid 
utgången av 2017 ersattes av artikel 500 i förordning (EU) nr 575/2013. Det finns dock fortfarande flera andra 
bestämmelser i förordning (EU) nr 575/2013 och direktiv 2013/36/EU som gör det möjligt för behöriga 
myndigheter att hantera samma fråga, däribland möjligheten till åtgärder för att motverka omotiverade 
minskningar av riskvägda exponeringsbelopp, se t.ex. artikel 104 i direktiv 2013/36/EU, och för att införa 
försiktiga och konservativa marginaler i kalibreringen av interna modeller, se t.ex. artikel 144 i förordning (EU) 
nr 575/2013 och artikel 101 i direktiv 2013/36/EU. 

(7)  Bilaga ΙΧ till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IX till EES-avtalet ska ändras på följande sätt:  

1. Texten i punkt 14 (Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG) ska ersättas med följande: 

”32013 L 0036: Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva 
verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 
2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338), rättat 
i EUT L 208, 2.8.2013, s. 73 och EUT L 20, 25.1.2017, s. 1. 

Bestämmelserna i direktivet ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande anpassningar: 

a)  Utan hinder av bestämmelserna i protokoll 1 till detta avtal, och såvida inte annat föreskrivs i detta avtal, ska 
”medlemsstat(er)” och ”behöriga myndigheter”, utöver deras innebörd i förordningen, anses inbegripa Eftastaterna 
och deras respektive behöriga myndigheter. 

b)  Hänvisningar till ”ECBS-centralbanker” eller till ”centralbanker” ska, utöver ordens innebörd i direktivet, anses 
inbegripa de nationella centralbankerna i Eftastaterna. 

c)  Hänvisningar till andra rättsakter i direktivet ska gälla i den mån och i den form som rättsakterna är införlivade 
i detta avtal. 

d)  Hänvisningar till EBA:s befogenheter i enlighet med artikel 19 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1093/2010 i direktivet ska tolkas så, att det bland de fall som föreskrivs i och i enlighet med punkt 31g 
i denna bilaga, hänvisar till Eftas övervakningsmyndigheters befogenheter när det gäller Eftastaterna. 

e)  I artikel 2.5 ska följande punkt införas: 

”(11a)  I Island ’Byggðastofnun’, ’Íbúðalánasjóður’ och ’Lánasjóður sveitarfélaga ohf.’;” 

f)  I artikel 6 ska följande stycke läggas till i led a: 

”Eftastaternas behöriga myndigheter samarbetar i en anda av förtroende och med fullständig ömsesidig respekt, 
särskilt i arbetet med att säkerställa att lämpliga och tillförlitliga uppgifter utväxlas mellan dem och andra parter 
i ESFS och med Eftas övervakningsmyndighet. Behöriga myndigheter i EU:s medlemsstater ska samarbeta med de 
behöriga myndigheterna i Eftastaterna på samma sätt.” 

g)  Artikel 47.3 ska inte gälla för Eftastaterna. En Eftastat får sluta avtal med ett eller flera tredjeländer om 
tillämpning av bestämmelser som innebär att filialer till kreditinstitut med huvudkontor i ett tredjeland ges 
identisk behandling på den Eftastatens territorium. 

De avtalsslutande parterna ska underrätta varandra och samråda med varandra innan de ingår avtal med 
tredjeländer på grundval av artikel 47.3 eller första stycket i denna punkt, i förekommande fall. 

När Europeiska unionen förhandlar med ett eller flera tredjeländer om att ingå avtal på grundval av artikel 47.3, 
och ett sådant avtal avser att få till stånd nationell behandling eller effektivt marknadstillträde för filialer till 
kreditinstitut i de berörda tredjeländerna, som har sitt huvudkontor i en av Europeiska unionens medlemsstater, 
ska unionen sträva efter att uppnå lika behandling för filialer till kreditinstitut som har sitt huvudkontor i en 
Eftastat. 

h)  Artikel 48 ska inte tillämpas. När en Eftastat ingår avtal med ett eller flera tredjeländer om möjligheterna att 
utöva gruppbaserad tillsyn över institut vars moderföretag har huvudkontor i ett tredjeland, och institut som är 
belägna i tredjeland och vars moderföretag, antingen detta är ett institut, finansiellt holdingföretag eller blandat 
finansiellt holdingbolag, har huvudkontor i den Eftastaten ska avtalet syfta till att säkerställa att EBA från behörig 
myndighet i denna Eftastat kan få information som mottagits från nationella myndigheter i tredjeländer i enlighet 
med artikel 35 i förordning (EU) nr 1093/2010. 

i)  I artikel 53.2 ska orden ”eller, allt efter omständigheterna, Eftas övervakningsmyndighet” införas före orden 
”i enlighet med detta direktiv”. 
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j)  I artikel 58.1 d ska orden ”eller, allt efter omständigheterna, Eftas övervakningsmyndighet” införas efter ordet 
”Esma”. 

k)  I artikel 89.5 ska orden ”framtida lagstiftningsakter i unionen om krav på offentliggörande” ersättas med orden 
”framtida lagstiftningsakter, tillämpliga enligt EES-avtalet, föreskriver krav på offentliggörande som”. 

l)  I artikel 114.1 ska, när det gäller Liechtenstein, orden ”en ESCB-centralbank” ersättas med orden ”den behöriga 
myndigheten”. 

m)  I punkt 117.1 andra stycket ska orden ”eller Eftas övervakningsmyndighet, allt efter omständigheterna,” införas 
efter ”EBA”. 

n)  I artikel 133.14 och 133.15 ska orden ”eller, vad avser Eftaländerna, Eftastaternas ständiga kommitté” införas 
efter ”kommissionen”. 

o)  I punkterna 151.1 ska, när det gäller Eftastaterna, orden ”ett beslut av gemensamma EES-kommittén som 
innehåller” införas efter ”i enlighet med”.”  

2. Följande ska införas efter punkt 14 (Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU): 

”14a.  32013 R 0575: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om 
tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 
(EUT L 176, 27.6.2013, s. 1), rättad i EUT L 208, 2.8.2013, s. 68, EUT L 321, 30.11.2013, s. 6 och EUT L 20, 
25.1.2017, s. 2, i dess ändrade lydelse enligt: 

—  32017 R 2395: Rådets och Europaparlamentets förordning (EU) nr 2017/2395 av den 12 december 2017 
(EUT L 345, 27.12.2017, s. 27). 

Bestämmelserna i förordningen ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande anpassningar: 

a)  Utan hinder av bestämmelserna i protokoll 1 till detta avtal, och såvida inte annat föreskrivs i detta 
avtal, ska ”medlemsstat(er)” och ”behöriga myndigheter”, utöver deras innebörd i förordningen, anses 
inbegripa Eftastaterna och deras respektive behöriga myndigheter. 

b)  Hänvisningar till ”ECBS-centralbanker” eller till ”centralbanker” ska, utöver ordens innebörd 
i förordningen, anses inbegripa de nationella centralbankerna i Eftastaterna. 

c)  Hänvisningar till andra rättsakter i förordningen ska betraktas som relevanta i den mån och i den form 
som rättsakterna är införlivade i detta avtal. 

d)  Hänvisningar till EBA:s befogenheter i enlighet med artikel 19 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1093/2010 i förordningen ska tolkas så, att det bland de fall som föreskrivs i och 
i enlighet med punkt 31g i denna bilaga, hänvisar till Eftas övervakningsmyndigheters befogenheter när 
det gäller Eftastaterna. 

e)  I punkt 75 i artikel 4.1 ska orden ”Norge och” införas före ordet ”Sverige”. 

f) I artikel 31.1 b ska, när det gäller Eftastaterna, ”kommissionen” förstås som ”Eftas övervaknings
myndighet”. 

g)  I artikel 80.1 och 80.2 ska orden ”eller, om en Eftastat berörs, Eftas övervakningsmyndighet” införas 
efter ordet ”kommissionen”. 

h)  I artiklarna 329.4, 344.2, 352.6, 358.4 och 416.5 ska, när det gäller Eftastaterna, orden ”beslut av 
gemensamma EES-kommittén som innehåller” införas efter ”ikraftträdande av”. 

i)  I artikel 395: 

i)  I punkterna 7 och 8 ska, när det gäller Eftastaterna, ordet ”rådet”, inte vara tillämpligt. 

ii)  Det första stycket i punkt 8 ska, när det gäller Eftastaterna, ha följande lydelse: 

”Befogenheten att anta beslut om att godkänna eller avvisa de föreslagna nationella åtgärder som 
avses i punkt 7 ska tilldelas Eftastaternas ständiga kommitté.” 
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iii)  Punkt 8 andra stycket första meningen ska ersättas med följande: 

”Inom en månad efter mottagandet av den underrättelse som avses i punkt 7 ska EBA överlämna 
sitt yttrande om de frågor som nämns i den punkten till rådet, kommissionen och den berörda 
medlemsstaten eller, om yttrandet avser nationella åtgärder som föreslås av en Eftastat, till Eftas 
ständiga kommitté och den berörda Eftastaten.” 

j)  I artikel 458: 

i)  Det första stycket i punkt 2 ska, när det gäller Eftastaterna, ha följande lydelse: 

”Om den myndighet som utsetts i enlighet med punkt 1 identifierar förändringar i intensiteten 
i makrotillsynsrisker eller systemrisker i det finansiella systemet som kan medföra allvarliga negativa 
konsekvenser för det finansiella systemet och realekonomin i en särskild Eftastat och som enligt den 
myndigheten bör hanteras genom strängare nationella åtgärder, ska den underrätta Eftas ständiga 
kommitté, Eftas övervakningsmyndighet, ESRB och EBA om detta och överlämna relevanta 
kvantitativa eller kvalitativa belägg om följande:”. 

ii)  Det första stycket i punkt 4 ska, när det gäller Eftastaterna, ha följande lydelse: 

”Befogenheten att anta en genomförandeakt för att avvisa de föreslagna nationella åtgärder som 
avses i punkt 2 ska tilldelas Eftastaternas ständiga kommitté, på förslag av Eftas övervaknings
myndighet.” 

iii)  I punkt 4 andra stycket ska följande läggas till: 

”Om deras yttranden avser föreslagna nationella åtgärder från en Eftastat ska ESRB och EBA 
överlämna sina yttranden till Eftastaternas ständiga kommitté, Eftas övervakningsmyndighet och den 
berörda Eftastaten.” 

iv)  Det tredje till åttonde stycket i punkt 4 ska, när det gäller Eftastaterna, ha följande lydelse: 

”Med största beaktande av de yttranden som avses i andra stycket får Eftas övervakningsmyndighet, 
om det föreligger robusta, starka och detaljerade bevis för att åtgärden kommer att ha en negativ 
inverkan på den inre marknaden som uppväger de effekter för den finansiella stabiliteten som blir 
resultatet av en minskad makrotillsynsrisk eller systemrisk, inom en månad föreslå Eftastaternas 
ständiga kommitté en genomförandeakt som avvisar de föreslagna nationella åtgärderna. 

Om Eftas övervakningsmyndighet inte lägger fram ett förslag inom perioden på en månad, får den 
berörda Eftastaten omedelbart anta de föreslagna nationella åtgärderna för en period på upp till två 
år eller tills makrotillsynsrisken eller systemrisken upphör att existera, om detta sker tidigare. 

Eftastaternas ständiga kommitté ska, på förslag av Eftas övervakningsmyndighet, fatta beslut inom 
en månad efter det att förslaget mottagits och redovisa skälen till att de föreslagna nationella 
åtgärderna avvisas eller ej. 

Eftastaternas ständiga kommitté ska enbart avvisa de föreslagna nationella åtgärderna, om den anser 
att ett eller flera av följande villkor inte är uppfyllt: 

a)  Förändringarna i intensiteten i makrotillsynsriskerna eller systemriskerna är av sådan karaktär att 
de utgör en risk för den finansiella stabiliteten på nationell nivå. 

b)  Artiklarna 124 och 164 i denna förordning och artiklarna 101, 103, 104, 105, 133 och 136 
i direktiv 2013/36/EU inte är lämpliga för att hantera de identifierade makrotillsynsriskerna eller 
systemriskerna med beaktande av dessa åtgärders relativa effektivitet. 

c) De föreslagna nationella åtgärderna är ett lämpligare sätt att hantera de identifierade makrotill
synsriskerna eller systemriskerna och inte medför oproportionerligt negativa effekter på hela eller 
delar av avtalsslutande parternas finansiella system eller i EES som helhet, som på så sätt skulle 
utgöra eller skapa ett hinder för den inre marknadens sätt att fungera. 
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d)  Frågan berör endast en Eftastat. 

e)  Riskerna inte redan har hanterats genom andra åtgärder i denna förordning eller i direktiv 
2013/36/EU. 

Eftastaternas ständiga kommitté ska i sin bedömning beakta ESRB:s och EBA:s yttranden och grunda 
sig på de belägg som lagts fram i enlighet med punkt 2 av den myndighet som utsetts i enlighet 
med punkt 1. 

Om Eftastaternas ständiga kommitté inte fattar beslut om att avvisa de föreslagna nationella 
åtgärderna inom en månad efter det att förslaget mottagits av Eftas övervakningsmyndighet får 
Eftastaterna anta åtgärderna och tillämpa dem i en period på upp till två år eller till dess makrotill
synsrisken eller systemrisken upphör, om detta sker tidigare.” 

v)  Punkt 6 ska, när det gäller Eftastaterna, ha följande lydelse: 

”Om en Eftastat erkänner de åtgärder som fastställts i enlighet med denna artikel ska den underrätta 
Eftastaternas ständiga kommitté, Eftas övervakningsmyndighet, EBA, ESRB och den avtalsslutande 
part i EES-avtalet som har fått tillstånd att tillämpa åtgärderna.” 

k)  I artikel 467.2 ska, med när det gäller Eftastaterna, orden ”kommissionen har antagit en förordning” 
förstås som ”ikraftträdandet av ett beslut av gemensamma EES-kommittén som innehåller en antagen 
förordning”. 

l)  I artikel 497 ska följande ändringar göras när det gäller Eftastaterna: 

i)  I punkterna 1 och 2 ska orden ”de sista besluten av gemensamma EES-kommittén som innehåller” 
införas efter orden ”ikraftträdandet av”. 

ii)  I punkt 1 ska orden ”har antagits” förstås som ”tillämpas inom EES”.”  

3. I punkt 31bc (Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012): 

a)  Följande strecksats ska läggas till: 

”—  32013 R 0575: Europaparlamentets och rådets förordning 2013/575/EU av den 26 juni 2013 (EUT L 176, 
27.6.2013, s. 1), rättat i EUT L 208, 2.8.2013, s. 68, EUT L 321, 30.11.2013, s. 6 och EUT L 20, 25.1.2017, 
s. 2.” 

b)  I anpassning zh ska följande läggas till: 

”v)  I punkt 5a ska, när det gäller Eftastaterna, orden ”de sista besluten av gemensamma EES-kommittén som 
innehåller” införas efter ”ikraftträdandet av”.”  

4. Följande strecksats ska läggas till i punkt 31ea (Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG): 

”—  32013 L 0036: Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 (EUT L 176, 
27.6.2013, s. 338), rättat i EUT L 208, 2.8.2013, s. 73 och EUT L 20, 25.1.2017, s. 1.”  

5. Ordalydelsen i punkt 31 (Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/49/EG) ska utgå. 

Artikel 2 

Texterna till förordningarna (EU) nr 575/2013, rättad i EUT L 208, 2.8.2013, s. 68, EUT L 321, 30.11.2013, s. 6 och 
EUT L 20, 25.1.2017, s. 2, och (EU) 2017/2395 samt direktiv 2013/36/EU, rättat i EUT L 208, 2.8.2013, s. 73 och 
i EUT L 20, 25.1.2017, s. 1, på isländska och norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens 
officiella tidning, ska vara giltig. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den […] under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i EES-avtalet har 
gjorts (*). 
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(*) [Inga konstitutionella krav angivna.] [Konstitutionella krav finns angivna.] 



Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 

På gemensamma EES-kommitténs vägnar 

Ordförande Sekreterarna förgemensamma EES-kommittén   
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Gemensam förklaring av de avtalsslutande parterna till beslut nr …/2019 om införlivande av 
direktiv 2013/36/EU med EES-avtalet 

De avtalsslutande parterna är eniga om att införlivandet med EES-avtalet av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut 
och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 
2006/49/EG inte påverkar nationella bestämmelser om en allmän tillämpning gällande granskning av utländska direktin
vesteringar vad gäller säkerhet eller allmän ordning.  

25.3.2019 L 82/37 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2019/484 

av den 21 mars 2019 

om godkännande av planen för utrotning av afrikansk svinpest hos viltlevande svin i vissa 
områden i Bulgarien 

[delgivet med nr C(2019) 2133] 

(Endast den bulgariska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/60/EG av den 27 juni 2002 om särskilda bestämmelser för bekämpning av 
afrikansk svinpest och om ändring av direktiv 92/119/EEG beträffande Teschensjuka och afrikansk svinpest (1), särskilt 
artikel 16.1 andra stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  I direktiv 2002/60/EG fastställs minimiåtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest inom unionen, inklusive de 
åtgärder som ska vidtas vid ett bekräftat fall av afrikansk svinpest hos viltlevande svin. 

(2)  Dessutom fastställs i kommissionens genomförandebeslut 2014/709/EU (2) djurhälsoåtgärder för att bekämpa 
afrikansk svinpest i de medlemsstater eller områden i dessa medlemsstater som fastställs i bilagan (nedan kallade 
de berörda medlemsstaterna) och i alla medlemsstater vad gäller förflyttning av viltlevande svin och informations
skyldigheter. I bilagan till genomförandebeslut 2014/709/EU avgränsas och förtecknas vissa områden i de berörda 
medlemsstaterna uppdelade efter risknivå utifrån den epidemiologiska situationen vad gäller denna sjukdom, och 
där finns också en förteckning över högriskområden. Den bilagan har ändrats flera gånger med beaktande av 
förändringar i den epidemiologiska situationen i unionen vad gäller afrikansk svinpest som bör återspeglas i den 
bilagan. 

(3)  Under 2018 underrättade Bulgarien kommissionen om fall av afrikansk svinpest hos viltlevande svin och vidtog 
de åtgärder för sjukdomsbekämpning som krävs i direktiv 2002/60/EG. 

(4)  Med tanke på den epidemiologiska situationen och i enlighet med artikel 16 i direktiv 2002/60/EG har Bulgarien 
överlämnat en plan till kommissionen för utrotning av afrikansk svinpest (nedan kallad utrotningsplan). 

(5)  Bilagan till genomförandebeslut 2014/709/EU har ändrats genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 
2018/1635 (3) för att bland annat ta hänsyn till fallen av afrikansk svinpest hos viltlevande svin i Bulgarien, och 
del I och II i den bilagan innehåller numera de smittade områdena i Bulgarien. 

(6)  Bulgariens utrotningsplan har granskats av kommissionen och konstaterats uppfylla kraven i artikel 16 i direktiv 
2002/60/EG. Planen bör därför godkännas i enlighet med detta. 

(7)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Härmed godkänns den plan som Bulgarien den 7 december 2018 i enlighet med artikel 16.1 i direktiv 2002/60/EG 
överlämnat avseende utrotningen av afrikansk svinpest hos populationen av viltlevande svin i de områden som anges 
i bilagan till genomförandebeslut 2014/709/EU. 
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(1) EGT L 192, 20.7.2002, s. 27. 
(2) Kommissionens genomförandebeslut 2014/709/EU av den 9 oktober 2014 om djurhälsoåtgärder för att bekämpa afrikansk svinpest 

i vissa medlemsstater och om upphävande av genomförandebeslut 2014/178/EU (EUT L 295, 11.10.2014, s. 63). 
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1635 av den 30 oktober 2018 om ändring av bilagan till genomförandebeslut 

2014/709/EU om djurhälsoåtgärder för att bekämpa afrikansk svinpest i vissa medlemsstater (EUT L 272, 31.10.2018, s. 38). 



Artikel 2 

Bulgarien ska sätta i kraft de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att genomföra utrotningsplanen inom 
30 dagar från det att detta beslut har antagits. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Republiken Bulgarien. 

Utfärdat i Bryssel den 21 mars 2019. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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